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Erklärung der Symbole auf dem Gerät

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen.

IPX8 Schutz gegen dauerndes Untertauchen (wasserdicht).

3 m
Diese Pumpe darf maximal 3 m in das Wasser eingetaucht 
werden.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums. 
Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bescheinigt, 
dass ein geprüftes Produkt den Anforderungen des 
deutschen Produktsicherheitsgesetztes entspricht. Das 
GS-Zeichen zeigt an, dass bei bestimmungsgemäßer oder 
vorhersehbarer Verwendung die Sicherheit und Gesundheit 
von Personen nicht gefährdet sind.

Jahre3
GARANTIE
HERSTELLER-

Garantiezeit.

m Warnung!

Das Gerät ist nicht geeignet für den Einsatz in 
Schwimmbädern, Planschbecken jeglicher Art und anderen 
Gewässern, in denen sich während des Betriebs Personen 
oder Tiere aufhalten können. Der Betrieb des Geräts, 
während sich Personen oder Tiere im Gefahrenbereich 
aufhalten, ist nicht zulässig.

m Achtung! In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre 
Sicherheit betreffen, mit diesem Zeichen versehen.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit Ihrem neuen Ge-
rät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem geltenden Produkthaftungsge-
setz nicht für Schäden, die an diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen 
bei:
• unsachgemäßer Behandlung
• Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
• Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkräfte
• Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
• nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
• Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der elektrischen Vor-

schriften und VDE-Bestimmungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den gesamten Text der Be-
dienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, Ihr Gerät kennenzuler-
nen und dessen bestimmungsgemäße Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Gerät si-
cher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermei-
den, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlässigkeit 
und Lebensdauer des Gerätes erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Bedienungsanleitung 
müssen Sie unbedingt die für den Betrieb des Gerätes geltenden Vorschriften 
Ihres Landes beachten.
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Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastikhülle geschützt vor 
Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem Gerät auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig beachtet werden.
An dem Gerät dürfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des Gerätes un-
terwiesen und über die damit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweisen 
und den besonderen Vorschriften Ihres Landes sind die für den Betrieb von 
baugleichen Maschinen allgemein anerkannten technischen Regeln zu beach-
ten. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die durch Nicht-
beachten dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Gerätebeschreibung (Abb. 1)

1. Springbrunnenpumpe
2. Ansaugkorb
3. Tragegriff
4. Muffe
5. Speieranschluss
6. Fontänenrohr
7. Stufenfontäne
8. Glockenfontäne
9. Schaumsprudler

3. Lieferumfang

• Springbrunnenpumpe
• Muffe
• Speieranschluss
• Fontänenrohr
• Stufenfontäne
• Glockenfontäne
• Schaumsprudler
• Originalbetriebsanleitung
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4. Bestimmungsgemäße Verwendung

Leistungsfähige Springbrunnenpumpe für den Dauereinsatz im Gartenteich.

Hinweis: Auch wenn dieses Produkt für den Dauergebrauch geeignet ist, muss 
dieses gegen Frost geschützt werden. Wir empfehlen deshalb, dass Sie die Pum-
pe außer Betrieb nehmen, wenn Sie in einer Gegend mit Frostgefahr wohnen.
Das Gerät darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet werden. Jede weitere da-
rüber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Be-
diener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den ge-
werblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- 
oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt 
wird.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

m WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.
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m WARNUNG
Das Gerät muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) 
mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA 
versorgt werden.
Falls Sie nicht sicher sind, ob in der Installation ein RCD vorhanden 
ist, empfehlen wir einen PRCD-S Zwischenschalter zu verwenden 
(Fragen Sie ihren Elektrofachmann).

Das Gerät ist nicht zum Einsatz in Schwimmbecken, Planschbecken 
jeder Art und sonstigen Gewässern geeignet, in welchen sich wäh-
rend des Betriebs Personen oder Tiere aufhalten können. Ein Be-
trieb des Gerätes während des Aufenthalts von Mensch oder Tier 
im Gefahrenbereich ist nicht zulässig. Fragen Sie Ihren Elektrofach-
mann!

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Beachten Sie die Anweisungen bezüglich Installation in dieser 
Bedienungsanleitung.

• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und lassen es 
abkühlen vor Reinigung, Wartung und Lagerung.

• Verschmutzung der Flüssigkeit könnte durch Ausfließen von 
Schmiermittel auftreten.
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m WARNUNG
Reparaturen an elektrischen Teilen dieser Pumpe sind nicht 
möglich. Die Netzanschlussleitung dieses Gerätes kann nicht er-
setzt werden. Bei Beschädigung der Leitung oder des plastikum-
schlossenen und vergossenen Motorteils ist das Gerät zu verschrot-
ten.

m WARNUNG
Ein Stromschlag kann lebensgefährlich sein, darum sind unbe-
dingt folgende Hinweise zu beachten:
Die Pumpe darf nur an einer ordnungsgemäßen Schutzkontakt-
steckdose betrieben werden.

m WARNUNG
An stehenden Gewässern, Garten- und Schwimmteichen und 
in deren Umgebung ist die Benutzung der Pumpe nur mit Feh-
lerstrom-Schutzschalter mit einem auslösenden Nennstrom bis 
30 mA zulässig.

Beachten Sie auch lokale Bestimmungen zum Anschluss an die 
Stromversorgung. Die Pumpe ist nicht zum Einsatz in Schwimmbe-
cken, Planschbecken jeder Art und sonstigen Gewässern geeignet, 
in welchen sich während des Betriebs Personen aufhalten können. 
Ein Betrieb während des Aufenthalts von Menschen im Gefahren-
bereich ist nicht zulässig.

• Pumpen mit 10 m Netzleitung mind. H05RN-F sind für den Be-
trieb außerhalb von Gebäuden vorgeschrieben.

• Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker ziehen.
• Sollte das Pumpenkabel oder der Stecker beschädigt sein, so 

darf das Kabel nicht repariert werden! Die Pumpe darf nicht 
mehr betrieben werden.

• Die Pumpe darf nur zum Fördern von Wasser verwendet wer-
den.
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• Die Pumpe niemals freihängend an der Druckleitung oder an 
der stromführenden Leitung aufhängen.

• Die Pumpe ist vor Frost zu schützen.
• Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete Maßnahmen zu 

verhindern.
• Die Verwendung von Leitungsnetzen, Verlängerungs- oder 

Anschlussleitungen, Adaptern ohne Schutzkontakt ist nicht zu-
lässig.

6. Technische Daten

Netzanschluss (Wechselstrom) 230~, 50Hz

Leistungsaufnahme 50 W

Fördermenge Q max. 1750 l/h

Förderhöhe H max. 2,5 m

Eintauchtiefe 3 m

Stufenfontäne H max. 1,1 m

Schaumsprudler H max. 0,32 m

Glockenfontäne Ø max. 0,45 m

Schutzart IPX8

Max. Wassertemperatur 35°C

Technische Änderungen vorbehalten!

7. Auspacken

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät vorsichtig heraus.
• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und Transport-

sicherungen (falls vorhanden).
• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf Transportschäden. Bei 

Beanstandungen muss sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.
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• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantie-
zeit auf.

• Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedienungsanleitung mit dem 
Gerät vertraut.

• Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und Ersatzteilen nur Original-
teile. Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler.

• Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern sowie Typ und Baujahr 
des Gerätes an.

m WARNUNG!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kinder dür-
fen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Vor Inbetriebnahme / Montage

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass die Daten auf dem Typenschild 
mit den Netzdaten übereinstimmen.

Montage (Abb.1)
• Befestigen Sie den Speieranschluss (5) mit Hilfe der Muffe (4) an der Spring-

brunnenpumpe (1).
• Montieren Sie anschließend das Fontänenrohr (6) an den Speieranschluss 

(5) durch Eindrehen. Die Seite mit dem Flansch und der Dichtung muss da-
bei nach oben zeigen.

• Abschließend können Sie je nach Wahl die Stufenfontäne (7), die Glocken-
fontäne (8) oder den Schaumsprudler (9) am Fontänenrohr (6) befestigen.

Netzanschluss
Das von Ihnen erworbene Gerät ist bereits mit einem Schutzkontaktstecker ver-
sehen. Das Gerät ist bestimmt für den Anschluss an eine Schutzkontaktsteck-
dose mit 230 V~50 Hz. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose ausreichend 
abgesichert ist (mind. 6 A) und einwandfrei in Ordnung ist. Führen Sie den Netz-
stecker in die Steckdose ein und das Gerät ist somit betriebsbereit.
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9. Bedienung

• Die Inbetriebnahme muss unter Beachtung der oben genannten Sicher-
heitsvorschriften erfolgen.

• Stellen Sie die Pumpe auf eine waagrechte, vom Beckengrund erhöhte Flä-
che (verhindert übermäßige Verschmutzung durch Bodenschlamm).

• Stellen Sie sicher, dass die Einlässe am Ansaugkorb (2) nicht blockiert wer-
den.

• Stellen Sie sicher, dass die Pumpe vollständig mit Wasser bedeckt ist. Be-
treiben Sie die Pumpe nicht außerhalb von Wasser oder wenn sie über die 
Wasseroberfläche herausragt.

Fontänenbetrieb
Es bestehen drei Anwendungsmöglichkeiten:
1 Nur Fontänenbetrieb (Stufenfontäne, Glockenfontäne oder Schaumsprud-

ler).
2 Fontäne in Verbindung mit dem Wasserspeieranschluss für Wasserspiele.
3 Nur der Wasserspeieranschluss für Wasserspiele.

Betrieb nur mit Fontäne (Abb. 2): 
Beim Aufstellen der Pumpe im Teich ist darauf zu achten, dass der Fontänen-
kopf (Stufenfontäne, Glockenfontäne oder Schaumsprudler) über den Wasser-
spiegel hinausragt. Wird nur die Fontäne genutzt, müssen Sie den Absperr-
hahn (A) des Speieranschlusses eine viertel Drehung im Uhrzeigersinn drehen, 
damit dieser geschlossen wird. Der Absperrhahn (B) muss geöffnet sein (Abb. 
2).

Betrieb der Fontäne und des Wasserspeieranschlusses (Abb. 2):
Der Einbau der Pumpe erfolgt wie oben beschrieben. Am Wasserspeieran-
schluss können Sie zusätzlich Wasserspiele mit einem Schlauchinnendurch-
messer 13 mm oder Schlauchaußendurchmesser 20 mm anschließen. Der 
Speieranschluss kann durch Drehen des Absperrhahnes (A) gegen den Uhr-
zeigersinn geöffnet werden.
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Betrieb nur mit Wasserspeieranschluss (Abb. 3):
Hierbei muss der Absperrhahn (B) um 90° gedreht werden. Der Absperrhahn 
(A) muss geöffnet sein. Somit fließt das gesamte Wasser über den Speieran-
schluss und nichts über die Fontäne.

Hinweis:
Die Wasserfördermenge kann mit dem Absperrhahn (A) und (B) (Abb. 2, 3) re-
guliert werden.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig angeschlossen. Der Anschluss 
entspricht den einschlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kundenseiti-
ge Netzanschluss sowie die verwendete Verlängerungsleitung müssen diesen 
Vorschriften entsprechen.

An stehenden Gewässern, Garten- und Schwimmteichen und in deren Um-
gebung ist die Benutzung der Pumpe nur mit Fehlerstrom-Schutzschalter mit 
einem auslösenden Nennstrom bis 30 mA zulässig.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Isolationsschäden.

Ursachen hierfür können sein:
• Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fenster oder Türspalten ge-

führt werden.
• Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung oder Führung der Anschluss-

leitung.
• Schnittstellen durch Überfahren der Anschlussleitung.
• Isolationsschäden durch Herausreißen aus der Wandsteckdose.
• Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen nicht verwendet werden 
und sind aufgrund der Isolationsschäden lebensgefährlich.
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Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schäden überprüfen. Achten 
Sie darauf, dass beim Überprüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz 
hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlägigen VDE- und DIN-Be-
stimmungen entsprechen. Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher 
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem Anschlusskabel ist Vorschrift.

Sicherheitshinweise für den Austausch beschädigter oder defekter Netz-
anschlussleitungen

Anschlussart Z:
Die Netzanschlussleitung dieses Gerätes kann nicht ersetzt werden. Bei Be-
schädigung der Leitung ist das Gerät zu verschrotten.

Wechselstrommotor
• Die Netzspannung muss 230V~ betragen.
• Verlängerungsleitungen bis 25 m Länge müssen einen Querschnitt von 1,5 

Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von ei-
ner Elektro-Fachkraft durchgeführt werden.

Bei Rückfragen bitte folgende Daten angeben:
• Stromart des Motors
• Daten des Maschinen-Typenschildes
• Daten des Motor-Typenschildes
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11.  Reinigung, Wartung und Lagerung  

und Ersatzteilbestellung

m Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Netzstecker! Ver-
letzungsgefahr durch Stromstöße!

m Achtung!
Warten Sie bis das Gerät vollständig abgekühlt ist!

11.1 Reinigung
• Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder Benutzung reinigen.
• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch und etwas 

Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese 
könnten die Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
das Netzkabel und andere elektrische Bestandteile der Pumpe nicht be-
schädigt werden.

11.2 Wartung
• Für eine lange Lebensdauer und ununterbrochenen Betrieb empfehlen wir 

eine regelmäßige Kontrolle und Pflege.
• Bei nachlassender Förderhöhe oder Förderleistung muss der Filter mit lau-

warmem Wasser gereinigt werden.
• Bei kalkhaltigem Wasser die rotierenden Teile der Pumpe in bestimmten 

Abständen reinigen.

Beim Zerlegen der Pumpe gehen Sie bitte wie folgt vor:
• Vor längerem Nichtgebrauch oder Überwinterung ist die Pumpe gründlich 

mit Wasser durchzuspülen, komplett zu entleeren und trocken zu lagern.
• Bei Frostgefahr muss die Pumpe vollkommen entleert werden.
• Nach längeren Stillstandzeiten durch kurzes Ein-/Ausschalten prüfen, ob 

ein einwandfreies Drehen des Rotors erfolgt.
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m Achtung!
Immer den Netzstecker ziehen.

a) Ansaugkorb (2) durch Drehen in Pfeilrichtung lösen (Abb. 4).
b) Schrauben Sie die Schraube entgegen dem Uhrzeigersinn heraus (Abb. 5/

Pos. 1).
c) Achtung! Am oberen und unteren Ende des Rotors befinden sich zwei Bei-

legscheiben, die beim Abnehmen der Abdeckung und dem Entnehmen 
des Rotors herausfallen können. Achten Sie darauf, dass diese nicht ver-
loren gehen und bauen Sie diese beim Zusammenbau wieder mit ein.

d) Drehen Sie die Rotorabdeckung an der Unterseite der Pumpe entgegen 
dem Uhrzeigersinn (Abb. 5/Pos. 2) und entnehmen Sie anschließend den 
Rotor (Abb. 6).

e) Rotor und Pumpe mit klarem Wasser reinigen und wieder in umgekehrter 
Reihenfolge zusammenbauen.

11.3 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden;
• Typ des Gerätes
• Artikelnummer des Gerätes

11.4 Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchs-
gemäßen oder natürlichen Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Rotor

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Service-Center. Kontaktieren 
Sie hierzu den Servicepartner, welcher auf der Garantiekarte angegeben ist.
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11.4 Lagerung
Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem dunklen, trockenen und 
frostfreien Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ˚C. Be-
wahren Sie das Gerät in der Originalverpackung auf.

12. Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

   Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpackun-
gen umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, 
sondern sind einer getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufüh-
ren! 

• Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerät verbaut sind, müssen 
vor Abgabe zerstörungsfrei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

• Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeräten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Rückgabe verpflichtet.

• Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das Löschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät!

• Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und 
Elektronikaltgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

• Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgenden Stellen unentgeltlich 
abgegeben werden:
 - Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale 

Bauhöfe)
 - Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und online), sofern Händler 

zur Rücknahme verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.
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 - Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit einer Kantenlänge von maxi-
mal 25 Zentimetern, können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerätes 
vom Hersteller kostenfrei bei diesem abgeben oder einer anderen autori-
sierten Sammelstelle in Ihrer Nähe zuführen.

 - Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen der Hersteller und Vertrei-
ber erfahren Sie beim jeweiligen Kundenservice.

• Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerätes durch den Hersteller an 
einen privaten Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hier-
zu mit dem Kundenservice des Herstellers in Verbindung. 

• Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den Ländern der Europäischen 
Union installiert und verkauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der Europäischen Union kön-
nen davon abweichende Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.

13. Störungsabhilfe

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Pumpe läuft nicht. Netzspannung nicht 
vorhanden.

Kabel, Netzstecker, Sicherung 
und Steckdose überprüfen.

Pumpe befördert 
kein Wasser. Schlauch geknickt. Knickstelle beheben.

 Fördermenge 
ungenügend.

Einlaufsieb verstopft. Einlaufsieb reinigen.

Starke Verschmutzungen 
der Pumpe. Pumpe reinigen.
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EG-Konformitätserklärung Originalkonformitätserklärung

EC Declaration of Conformity 

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie, Verordnung und Normen für den 
Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Directive, regulations and stand-
ards for the following article

Marke / Brand:   FERREX
Art.-Bezeichnung:    Springbrunnenpumpe - F-FTP50
Article name:    Fountain Pump   - F-FTP50
Art.-Nr. / Art. no.:   9044

Standard references:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2; EN 60335-2-41:2013+A1+A2; EN 62233:2008; 
EN ISO 12100:2010; 

EN 55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015; EN IEC 61000-3-2:2016; EN 61000-3-3:2013+A1

*  Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.  
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the Euro-
pean Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances 
in electrical and electronic equipment.  

 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Ichenhausen, den 05.10.2022                          __________________________
Unterschrift / Andreas Pecher / Head of Project Management     

First CE: 2022
Subject to change without notice
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Nachdruck oder Vervielfältigung (auch auszugsweise) 
 nur mit Genehmigung der:
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Diese Druckschrift, einschließlich aller ihrer Teile,  ist 
urheberrechtlich geschützt.

Jede Verwertung außerhalb der engen Grenzen des 
Urheberrechtes ist ohne Zustimmung der Musterfirma 
unzulässig und strafbar.

Das gilt insbesondere für Vervielfältigungen, Überset-
zungen, Mikroverfilmungen  und die Einspeisung und 
Verarbeitung in elektronischen Systemen.
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